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از صفحه ۷               يادمانده ها  ...             ادامه مطلب

نمايشنامه اقتباس از افسانه هاى فرانسوى است.
همچنانكه گفتيم نخستين بار اين نمايشنامه را در
سال ۱۹۰۸  در مسكو به روى صحنه آوردند. پس
از آن در سال ۱۹۰۹  درلندن نمايش داده شد و در

سال ۱۹۱۰  در نيويورك به روى صحنه آمد.
نخستين و يگانه فيلمى كه از اين نمايشنامه تهـيـه
شده در آمريكـا و تـوسـط كـارخـانـه «فـوكـس قـرن
بيستم » بـوده اسـت. ايـن فـيـلـم رنـگـى اسـت و رل

متيل را در آن «شرلى تمپل» به عهده دارد.
م آذره ٤٤٢- دوان شمارقيام اير

 آبى»Kاما توضيح اصلى پيرامون نمايشنامه «پرنده
مقاله اى است كه روانشاد دكتر عبدالحسين نوشين

 نمايشنامه «پرنده آبى»Kبه عنوان «توضيح درباره
موريس مترلينگ  نوشته است. اين مطلب هـمـراه
با عكسها و آگهى هاى اطلاعاتى نمايشى كه براى
آگاهى مردم منتشـر مـى شـد بـه دسـت مـا رسـيـده و
نمى دانم  آيا در نشريه اى هم چاپ شـده اسـت يـا
نـه? در هـر صـورت نـظـر نــوشــيــن اســت پــيــرامــون

نمايشنامه «پرنده آبى» كه با هم ميخوانيم:

«توضيح درباره پيس پرنده آبى»
 به قلم: عبدالحسين نوشين

ات افسانه ربشنو اكنون صور
اد از كه جداكن دانه رليك خو

مولوى
Kپرنده آبى افسانه ايست زاده تصور(موريس مترلينگ) نويسنده
بلژيكى, مترلينگ اين پيس را بسبكى خاص نوشته
كه بزبان فرانسه آنرا سمبليسم مينامند. سمبليسـم
سبكى است كه در آن معانى را بوسيله استعـاره و
تمـثـيـل بـيـان مـى كـنـنـد. بـه اشـيـاء و امـور مـعـنــوى
شخصيت و وجود خارجى مى بخشند تا آشكارتر و

صريح تر در ذهن نقش بندد.
در ادبيات فارسى نيز اين شيوه بسيار رايج است و
قصه هائى كه با اسلوب استعاره و تمثيل بيان شده
باشد نمونه هاى برجسته اى دارد كـه از آن جـمـلـه

دستور عشاق و منطق الطير شيخ عطاربراى مثال 
 را ميتوان نام بـرد. در داسـتـانفتاحى نـيـشـابـورى

اولى پرندگان باصفات و خصائص و اعمال بشرى
وصj شده و بسـوى حـقـيـقـت مـيـرونـد ودر دومـى
عواطj و حالات و معانى مانند غم و عشق و آه و
شـادى ومـعـانـى ديـگـر هـمـه شـخـصـيـت مـيـيـابـنـد و

كارهائى انجام ميدهند.
نويسنده در اين پيس به اشياء و عناصر و حيوانات
جان ميدهد. آنها را بزبان مى آورد. اشياء و عناصر
شـخـصـيـت مـى يـابـنـد و صـورت آدمــى بــخــود مــى
گيرند. صورت آدميانى كه با آن شيئى يا عنصر يا
حيوان رابطه صورى دارند و نشانـه اى از آنـهـا در
زندگى هستند. اما اين اشياء و عناصر و حيوانات
چـيـزهـاى خـيـالـى و خـارج از دنـيــاى مــحــســوســات
نيستند. بلكه حقايقى هستـنـد كـه مـا هـمـه روزه بـا
آنها سر و كار داريم. هنر نويسنده و دشوارى كار
او در ايـن اســت كــه ايــن اشــيــاء و عــنــاصــرى كــه
شخصيت يـافـتـه انـد صـفـات و خـصـائـص اشـيـاء و

صادق شباويز و مهين اسكويى در نقش سگ و گربه
نمايشنامه «پرنده آبى» اثر موريس مترلينگ كه بـا تـرجـمـه و كـارگـردانـى نـوشـيـن در آذر مـاه
۱۳۲۷ در تأتر فردوسى روى صحنه رفت از موفق ترين كارهاى نوشين بود و به تعبيرى آخرين
كار كامل او بود.  انسان وقتى اين نمايشنامه را مى بيند يا مى خواند بى اختيار به ياد مى آورد
كه اين گونه هنرها چقدر ريشه در ادبيات گرانبار ما دارنـد,حـضـور حـيـوانـات و پـرنـدگـان در
آثارى مانند كليله دمنه كه يادگار گرانبهاى دوران ساسانيان است و از هند به ايران آمد, يا در
كتاب منطق الطير شيخ عطار كه پرندگان به جستجوى سـيـمـرغ بـه كـوه قـاف مـى رونـد. الـبـتـه
حضور اشياء را كه در «پرنده آبى» به سخن مى آيند ما در زبان حافظ داريم كه با سنگ و گل
و كوه و باد حرف مى زند و پاسخ مى گيرد. دونوجوانى كه در جلوى عكس نشسته اند تى تيل

و مى تيل هستند كه نام اصلى شان بيژن و منوچهر بود.

 اعلاميه , بيانيه , بروشور و يا به قول اينجايى ها,Kنمونه
فلاير نمايشنامه «پرنده آبى» است كه درخيابان لاله زار
شصت سال قبل توزيع مـى شـد تـا مـردم بـدانـنـد در تـأتـر
فردوسى چه برنامه اى روى صحنه است. جالب است كه
در پائين اين اطلاعيه نوشته شده : پيش از شروع نمايش
توضيح صفحه دوم را بخوانيد. البته صفحه دوم مورد نظر
مسئولان تأتر مطلبى است كـه در هـمـيـن مـقـالـه بـا عـنـوان
«توضيح درباره پيس پرنده آبى» , به قلـم عـبـدالحـسـيـن

نوشين آمده است.

امورى را كه مظهر آنند حفظ  كنند.
همين نكته است كه اين داستان را از صورت يك

افسانه مخصوص كودكان بيرون مى آورد.
موضوع اصلى ايـن پـيـس فـلـسـفـى عـبـارت اسـت از
جستجوى سعادت بتـوسـط آدمـى . در ايـن نمـايـش
«خوشبختى» يا «آرزوى دست يافـتن بـه رازهـاى

خوشبختى براه مى افتيم.
بشريت در لباس اين دو كودك همه جا را به دنبال
پـرنـده آبـى پـا مـيـزنـد. دنـيـاى گـذشـتـه و آيـنـده را
جستـجـو مـى كـنـد, دسـت بـدامـن نـور و روشـنـائـى
ميزند, به ژرفاى تاريكى فرو مى رود. مى رود كه

پرنده آبى يا هماى سعادت را بچنگ آورد.
بعضى از اشيا و عنـاصـر و حـيـوانـات مـا را در ايـن
سفر راهنمائى و كمك مى كنند. مانند نـور (كـه
تصوير عقل بشر است) و
سگ (كه تصوير اشيـاء و
عـنـاصـر مـوافـق و كــمــك
كننده ميباشد).   بعضـى
بدنبال ما خواهى نخواهى
راه مى افتند مثل اين كـه
مى خواهند بما بـگـويـنـد:
«بيهوده گرد جهان رؤيا و
تخيلات ميگردى! پـرنـده
آبى در دسترس تست. در
وجـود خـود تـسـت بـعـضـى
ديگـر پـرنـده آبـى را از مـا
پـنـهـان مـى كـنـنـد مــانــنــد
تــاريــكـــى (كـــه تـــصـــويـــر
عـنــاصــر مــنــافــق و جــهــل
بــشــريــســت) بــالاخــره در
پايان اين سفر رويائـى دو
كودك حس مى كنند كه
پـــــــرنـــــــده آبــــــــى يــــــــا راز
خوشبختى در عالم تصور و
خيال و آرزو وجود نـدارد
بــلــكــه در هــمــيــن دنــيــاى
واقـعـى و زنـدگـى روزانــه

ماست.
آدميزداد نيز مانند اين دو
كـــــودك هـــــر روز درپـــــى
سـعـادت حــقــيــقــى اســت.
گاهى يكى از نهفته ترين
jاسرار طـبـيـعـت را كـشـ
ميكند و گاهى مـانـنـد دو
كــودك دچــار وحــشــت و
هراس مـى شـود. نـزديـك
اسـت مـأيــوس گــردد و از
راه باز ماند اما فكر ثابت
يافتن سعادت او را به جلو
وهر روز بجلوتر ميراند.

چه بسا خيال مى كنيم كه
پــرنــده آبــى را بـــه دســـت

زندگى» بصورت پرنده آبى رنگى تصوير و تمثيل
شده است. نظير اين تمثيل در يكى از قصـه هـاى
مـعـروف فـارسـى كــه هــنــوز مــادران ايــرانــى بــراى
كودكان نقل ميكنند نيز ديده مى شود و آن قـصـه

) است.مرغ سعادت(
داستان در كلبه يك هيزم شكن شروع ميشود. اين
كلبه منزل اول ما بسوى سعادت است. دراين كلبه
دو كودك مى بينيم, ولى اين دو كودك در حقيقت
تصوير عالم بشرى هستند. در حقيقت اين خـود مـا
هـسـتــيــم كــه در لــبــاس دو كــودك در جــســتــجــوى

آورده ايم ولى ناگهان رنگش بر مى گردد يا ميميرد
و يا فرار ميكند و باز ما را سرگردان ميگذارد. اما
نبايد مأيوس شد. مترلينگ نشان ميدهد كه  بشر
به هر كار توانا است بشرط آنكه از راه درست و به
كمك عقل (روشنائى) بـه جـسـتـجـو بـرخـيـزد. آيـا
خوشبختى را ميتوان يـكـبـار بـدسـت آورد و ديـگـر
آسوده و فارغ نشست ? مترلينگ مـيـگـويـد: خـيـر!

جـز كـوشـش و طـلـب دائـمـى چـيــزىسـعـادت خـود 
نيست.

در كاخ تاريكى (تابلو چهارم) وقتى ملكه تاريكى

اقرار ميكند كـه از دسـت بـشـر عـاجـز شـده اسـت,
زيرا بشر به يك سوم اسرار او دست يافته. مترلينگ
اين پيشرفت را كه نتيجه  مبارزه آدميزاد با طبيعت
است  اصل خوشبختى مى داند. همچنين زمانيكه
آدميزاد را از جنگ برحذر مى دارد, مترلينگ بشر
را به ادامه اين مبارزه تحريك و تشويق مى نمايد.
در پايان داستان وقتى كودك خطاب به جمـعـيـت

 بشرى, با طعنه وKتماشاچى يا بهتر بگوئيم جامـعـه
كنايه به همنوعان خـود مـى گـويـد: «اگـر يـكـى از
شما آن پرنده را پـيـدا كـرد خـواهـش مـى كـنـم بمـا
پس بدهد...» مترلينگ به بـشـر پـنـد مـيـدهـد كـه
مانند اين دو كودك به جستجوى سعادت تصورى
و خيالى نرويد. سعادت در عالم افسانه و تخيل و
در سرزمين پريزادگان وجود ندارد. بلكه در جهان

خودما و در زندگى روزمره ماست.
اينست منظور و مقصود اين داستان. زندگى همـه
ما مانند سفر اين كودك پر از خطر و حوادث پيش
بـيـنـى نـشـدنـى اسـت. امـا اگـر نـور عــقــل و دانــش
راهنماى ما باشد ميتوانيم راز خوشبختى را دريابيم.

 بدنبال سعادت برويم و هرگـاه پـى مـىًبايد دائمـا
بريم راه را كج رفته ايـم آنـقـدر مـسـيـر پـيـشـروى را

عوض كنيم تا راه درست پيدا شود.
نام بازى كنندگان به ترتيب ورود به صحنه

تى  تيل «فخرالدين», مى تيل «ثريا», پـرى بـرى لـون
«بانو ديهيـم», آتـش «رضـا رخـشـانـى», تـيـلـو «صـادق
شباويز», تيلت«بانو سهيلا», نان«افشين», شير «بانو
رياحى», قند«مشكين», آب «بانو زهره», روشـنـائـى
«دوشيزه اعلم», پدر«زاهدى», مادر «بانو خامنه اى»,
پدربزرگ«رياحى», مادربزرگ«چهر آزاد», بـرادران
تيل تيل«بيژن و منوچهر», تاريكى «بانو لرتا», مادام بـرلـيـن
گت  «بانو ديهيم», دخترهمسايه «هما», ريكت «مهرداد».

واهيك بارونى

Vahe Baronian

نامى آشنا و مشاورى مطلع
 در امور خريد و فروش املاك

فه اىسرويس دوستانه، سريع، مطمئن و حر

Peninsula: (650) 622-1100
South Bay: (408) 342-3142

Serving Santa Clara, San Mateo, San Francisco, Alameda and Contra Costa Counties
“Guided by principles of trust, respect and integrity,

we empower people to achieve their dreams”

Fax: (650) 745-2423

Residential & Commercial
www.BayAreaHomesRUs.com

vbaronian@interorealestate.com

Mountain View. Brand New 4BR, 4.5BA, 3100 sq ft. Open
Floor, High Ceilings, Guest Suite, High End Material & fix-
tures, Top Rated Los Altos Schools.   Price: $2,048,000

President’s Circle

Saratoga. Brand New Single Story Home, 4BD/
3BA, Office/Den, High Ceiling, Huge Master Suite
Price $1,895,000

Cambrian. Beautiful huge Park Ponderosa Home,
4BR/ 2BAUpdated Kitchen, Remodeled Bathrooms,
Award Winning Schools, Price: $949,000

Mountain View. Brand New 4BR, 4.5BA, 3100 sq ft. Open
Floor, High Ceilings, Guest Suite, High End Material & fix-
tures, Top Rated Los Altos Schools.  Price: $1,998,000

camelia@camelialaw.com

 www.camelialaw.com1550 The alameda, Suite 330, San Jose, CA  95126

(408) 287-2030
Fax: (408) 287-2788

Divorce, Prenuptial Agreements, Division of
Assets, Estate Planning, Probate, Power of Attorney

Conservatorship & Guardianship

كامليا محمودى
النيا و فدرگاههاى كاليفرسمى دادكيل رو

Camelia Mahmoudi

Attorney at Law

ارداد قبل ازگى شامل: طلاق، تنظيم قركليه امور خانواد
اثت ،است، انحصار ورازدواج، تنظيم وصيت نامه، تر

گسالان و خردسالانشكى ، قيمومت بزركالتنامه مالى و پزو

امى آقاى ايرج طبيب نيادوست گر

الله پور فتحى،مند، ناصر پل، نصركتر حيدر قلى برو، ناهيد و ديژن اسدى پورب
ادى،ى، آويده و ايرج جو، لادن و حسين جعفرهنگ تبارحسين تابناك، بتى و فرامير

الفنون،دذوسندى، نسرين و محمد دشتى، اقدس و محمواكبر حجاريان، هادى خر
،اده، آذر فخرد سپند، شيرين و فريبرز طبيب زقى، مسعوجمال ربانى ، هايده رز

فى، پرويز مهدوى،حيم مريد، اكبر معارضيه و راده، مرمحمد مدير ز
ند،جاواد، پرويز وران نوزى، كامرائى، منير و على نصيرفخر احمد مير

سفىس يوت و سيروّاده، عفب زمينا همايون، سهيل يعقو

ا به شما و خانواده تسليت ميگوئيم وجمندتان ردر گذشت مادر ار
اى شما و خانواده هاى وابسته آرزوى بهروزى و پيروزى داريم.بر


